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DECIZIA (UE) 2026/… A CONSILIULUI 

din … 

de autorizare a începerii negocierilor pentru încheierea de acorduri  

între Uniunea Europeană și Bolivia, Canada, Chile, Costa Rica,  

Ecuador, Emiratele Arabe Unite, Panama și Peru  

privind cooperarea dintre Agenția Uniunii Europene  

pentru Cooperare în Materie de Justiție Penală (Eurojust)  

și autoritățile competente pentru cooperarea judiciară  

în materie penală din respectivele state terțe 

CONSILIUL UNIUNII EUROPENE, 

având în vedere Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, în special articolul 16 alineatul (2) 

și articolul 85, coroborate cu articolul 218 alineatele (3) și (4), 

având în vedere recomandarea Comisiei Europene, 
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întrucât: 

(1) Regulamentul (UE) 2018/1727 al Parlamentului European și al Consiliului1 a fost adoptat 

la 14 noiembrie 2018 și se aplică de la 12 decembrie 2019. 

(2) În temeiul articolului 52 din Regulamentul (UE) 2018/1727, Agenția Uniunii Europene 

pentru Cooperare în Materie de Justiție Penală (Eurojust) poate stabili și menține relații de 

cooperare cu autoritățile din țările terțe și cu organizații internaționale. În acest scop, 

Eurojust elaborează, o dată la patru ani, în consultare cu Comisia, o strategie de cooperare 

care precizează țările terțe și organizațiile internaționale în legătură cu care există o 

necesitate operațională de cooperare. În consecință, în consultare cu Comisia, Eurojust a 

adoptat, în martie 2024, Strategia Eurojust privind cooperarea cu partenerii internaționali 

pentru perioada 2024-2027 (denumită în continuare „Strategia Eurojust pentru 

perioada 2024-2027”). 

(3) Regulamentul (UE) 2018/1727, în special articolul 56, stabilește principiile generale pentru 

transferul de date cu caracter personal de la Eurojust către țări terțe și organizații 

internaționale. Eurojust poate transfera date cu caracter personal către o țară terță pe baza 

unui acord internațional încheiat între Uniune și țara terță respectivă în temeiul 

articolului 218 din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene (TFUE), care să 

prevadă garanții adecvate în ceea ce privește protecția vieții private și a drepturilor și 

libertăților fundamentale ale persoanelor. 

  

 

1 Regulamentul (UE) 2018/1727 al Parlamentului European și al Consiliului 

din 14 noiembrie 2018 privind Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de 

Justiție Penală (Eurojust) și de înlocuire și abrogare a Deciziei 2002/187/JAI a Consiliului 

(JO L 295, 21.11.2018, p. 138, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj). 

http://data.europa.eu/eli/reg/2018/1727/oj
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(4) Ar trebui să înceapă negocieri în vederea încheierii de acorduri între Uniunea Europeană și 

Bolivia, Canada, Chile, Costa Rica, Ecuador, Emiratele Arabe Unite, Panama și Peru 

privind cooperarea dintre Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de 

Justiție Penală (Eurojust) și autoritățile competente pentru cooperarea judiciară în materie 

penală din respectivele state terțe (denumite în continuare „acordurile”). Țările respective 

au fost selectate pe baza unei evaluări a nevoilor operaționale identificate în Strategia 

Eurojust pentru perioada 2024-2027, a necesității de a asigura coerența în relațiile cu țările 

terțe respective ale agențiilor și organismelor Uniunii din domeniul justiției și afacerilor 

interne, precum și a intereselor strategice legate de securitatea Uniunii, în special în 

domeniul criminalității organizate și al traficului de droguri. 

(5) Acordurile ar trebui să ofere un temei juridic pentru schimbul sistematic de date cu caracter 

personal cu țările terțe în cauză și pentru detașarea la Eurojust a procurorilor de legătură 

din țările terțe în cauză, deoarece astfel de instrumente nu sunt disponibile prin intermediul 

propriilor acorduri de lucru ale Eurojust. 

(6) Dacă este necesar, Comisia ar trebui să se consulte cu Autoritatea Europeană pentru 

Protecția Datelor (AEPD), inclusiv în timpul negocierii acordurilor și, în orice caz, ar 

trebui să se consulte cu AEPD înainte de încheierea acordurilor. 
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(7) Acordurile ar trebui să respecte drepturile și libertățile fundamentale și principiile 

recunoscute în Carta drepturilor fundamentale a Uniunii Europene, în special dreptul la 

respectarea vieții private și de familie, recunoscut la articolul 7 din cartă, dreptul la 

protecția datelor cu caracter personal, recunoscut la articolul 8 din cartă, și dreptul la o cale 

de atac eficientă și la un proces echitabil, recunoscut la articolul 47 din cartă. În plus, este 

interzis orice schimb de informații care conduce la tratamente sau pedepse inumane sau 

degradante sau care are legătură cu impunerea pedepsei cu moartea. Acordurile ar trebui să 

se aplice în conformitate cu drepturile și principiile menționate. 

(8) Acordurile nu ar trebui să afecteze transferul de date cu caracter personal sau alte forme de 

cooperare între autoritățile responsabile de protejarea securității naționale și nu ar trebui să 

aducă atingere acestora. 

(9) Irlanda are obligații în temeiul Regulamentului (UE) 2018/1727 și, prin urmare, participă 

la adoptarea prezentei decizii. 

(10) În conformitate cu articolele 1 și 2 din Protocolul nr. 22 privind poziția Danemarcei, anexat 

la Tratatul privind Uniunea Europeană și la TFEU, Danemarca nu participă la adoptarea 

prezentei decizii, aceasta nu este obligatorie pentru respectivul stat membru și nu i se 

aplică. 

(11) AEPD a fost consultată cu privire la prezenta decizie și la addendumul la aceasta și a emis 

un aviz la 20 octombrie 2026, 

ADOPTĂ PREZENTA DECIZIE: 
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Articolul 1 

Se autorizează începerea negocierilor în vederea unor acorduri între Uniunea Europeană și Bolivia, 

Canada, Chile, Costa Rica, Ecuador, Emiratele Arabe Unite, Panama și Peru privind cooperarea 

dintre Agenția Uniunii Europene pentru Cooperare în Materie de Justiție Penală (Eurojust) și 

autoritățile competente pentru cooperarea judiciară în materie penală din respectivele state terțe. 

Articolul 2 

Comisia este desemnată negociator al Uniunii. 

Articolul 3 

Directivele de negociere prevăzute în addendumul la prezenta decizie se adresează Comisiei. 

Articolul 4 

Negocierile se desfășoară cu consultarea Grupului de lucru pentru cooperare judiciară în materie 

penală (COPEN) al Consiliului, care este desemnat prin prezenta decizie drept comitetul special 

prevăzut la articolul 218 alineatul (4) din TFUE. 
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Articolul 5 

Prezenta decizie se adresează Comisiei. 

Adoptată la …, … 

 Pentru Consiliu 

 Președintele 

 


